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WILLKOMMEN
WELCOME 



Liebe Leserinnen und Leser,
dem Team des Schiffer-Berufskolleg RHEIN ist es eine 
große Freude, Ihnen einen aktuellen Einblick in unsere 
vielseitigen Tätigkeitsbereiche und Ausbildungsmög-
lichkeiten zu bieten sowie über unsere nationalen 
und internationalen Kooperationen zu informieren. 

Schwerpunkte dieser Ausgabe sind besonders zwei 
Themenbereiche: Zum einen möchten wir den uns 
auszeichnenden praxisnahen Unterricht und die im 
September 2024 erlangte Zulassung unseres Flach-
wasser-Fahr- und -Radarsimulators Sandra II durch 
die Generaldirektion Wasserstraßen und Schifffahrt 
(GDWS) als vollwertiger Fahr- und Radarsimulator für 
die Ausbildung und Prüfung vorstellen.

Zum anderen möchten wir Ihnen Einblicke in unsere 
Bildungsgänge im Rahmen der dualen Ausbildung ge-
ben, bei der wir wie gewohnt als verlässlicher Partner 
der Ausbildungsbetriebe agieren.

Wir freuen uns, Sie bei uns auch persönlich willkom-
men zu heißen – ob als Auszubildende, Ausbilder, 
Interessierte oder als engagierte Fachkräfte der  
Binnenschifffahrt, der Hafenlogistik und des Boots- 
und Schiffbaus und wünschen Ihnen viel Vergnügen 
beim Lesen dieser Informationsschrift.

Marcus Hoffmann und Angelika Voit
Schulleiter und stellv. Schulleiterin

Dear readers,
It is a great pleasure for us, the team at the Schiffer-
Berufskolleg RHEIN, to offer you an up-to-date insight 
into our diverse fields of activity, training opportunities 
and our national and international cooperations and 
collaborations. 

This issue focuses on two areas in particular: Firstly, 
the practical instruction and training that characterises 
us as well as the approval of our Sandra II - Germany‘s 
first and only shallow water sailing and radar simu-
lator - by the Directorate General for Waterways and 
Shipping (GDWS), as a certified full mission bridge 
simulator for training and assessment, which was 
obtained in September 2024.

On the other hand, we will present our dual training 
courses, in which we continue to serve as a reliable 
partner to training companies as usual.

We look forward to welcoming you to our school –
whether as student, trainers, interested parties 
or dedicated specialists in inland navigation, port  
logistics and boat and shipbuilding – and hope you 
enjoy reading this information brochure.

Marcus Hoffmann und Angelika Voit
Head and deputy

Marcus Hoffmann and Angelika Voit
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MODERNE AUSSTATTUNG 
FÜR PRAXISNAHES LERNEN
MODERN EQUIPMENT FOR PRACTICAL LEARNING 

Die technische Ausstattung des Schiffer-Berufs-
kolleg RHEIN ist beeindruckend und wird nicht nur 
in der Binnenschifffahrt aktuellen und modernsten 
Anforderungen gerecht. So können die Schülerinnen 
und Schüler in einem der europaweit modernsten 
Flachwasser-Fahr- und -Radarsimulatoren lernen, 
der realitätsnahe Übungsszenarien auf nationalen 
und internationalen Wasserstraßen ermöglicht. Er 
erlaubt ihnen, vom Kennenlernen der Ausstattung 
eines zeitgemäßen Fahrstandes über einfache Fahr-
manöver bis zum Verhalten in komplexen oder risiko-
behafteten Situationen sicher navigieren zu lernen. 
Die im September 2024 erlangte deutschlandweit 
erste Zulassung des Simulators als vollwertiger Flach-
wasser-Fahr- und -Radarsimulator erfüllt uns mit 
großem Stolz. Damit können wir den Unterricht nun 
noch praxisnaher und zukunftsorientierter gestalten 
– ein entscheidender Vorteil für die Ausbildung der 
künftigen Fachkräfte in der Binnenschifffahrt. Hier 
lernen unsere Auszubildenden, ihre Navigationsfähig-
keiten in einer sicheren und kontrollierten Umgebung 
zu entwickeln. 

The technical equipment at the Schiffer-Berufskolleg 
RHEIN is impressive and not only meets the latest 
and most modern requirements not only in inland 
navigation. For example, the students have access 
to a state-of-the-art shallow water sailing and radar 
simulator, which enables realistic practice scenarios 
on national and international waterways (sections). It 
allows them to learn how to navigate safely, from fami-
liarising themselves with the equipment of a modern 
navigating station to simple manoeuvres and how to 
behave in complex or risky situations. We are very 
proud that the simulator was the first in Germany to 
be approved as a full mission shallow water sailing 
and radar simulator in September 2024. This means 
we can now make our lessons even more practical 
and future-oriented - a decisive advantage for the 
training of future inland navigation specialists. Here, 
our students learn to develop their navigation skills 
in a safe and controlled environment. With the help 
of realistic simulations, we enable them to train in 
practical steering situations.
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AZUBIS 
Welcome
l Einfach bei uns anheuern!

Mithilfe realistischer Simulationen ermöglichen wir 
ihnen, praxisrelevante Fahrsituationen zu trainieren. Im 
Motorenlabor stehen mehrere funktionsfähige Schiffs-
motoren und Ruderanlagen unterschiedlichster Bau-
weise zur Verfügung. Diese Ausstattung gewährleistet 
den Fachkräften von morgen, Fertigkeiten im Um-
gang mit diesen an Bord äußerst relevanten Antrieben 
praxisnah zu erlernen, zu erweitern oder zu erproben.

Ein weiteres Highlight ist die Tankschiffsektion, die 
mit einem realen Ladearm ausgestattet ist und den 
Umgang mit Flüssiggütern unter sicheren Bedingun-
gen trainiert. 

Auch der Bootsbau kommt nicht zu kurz: In den Laboren 
für Holz- und Metallbearbeitung werden handwerk-
liche Fähigkeiten in der Be- und Verarbeitung von 
Holz, Metall und anderen Materialien vermittelt. Damit 
bieten wir sowohl eine fundierte Ausbildung in der 
Binnenschifffahrt als auch im Boots- und Schiffbau. 
In ganz Deutschland gibt es derzeit nur drei Schulen, 
die diesen Fachbereich anbieten.

Der enge Bezug der beiden Ausbildungsorte, Unter-
nehmen und Berufsschule, und die technische Aus-
stattung des Schiffer-Berufskolleg RHEIN schaffen die 
perfekte Grundlage, um die Schülerinnen und Schüler 
im Rahmen des Berufsschulunterrichts optimal auf 
ihre berufliche Zukunft vorzubereiten.

In the engine laboratory, several functional ship engines 
and steering gear of various designs are available. This 
equipment ensures that the specialists of tomorrow 
can learn, expand or test their skills in dealing with 
these systems, which are extremely relevant on board, 
in a practical manner.

Another highlight is the tanker section, which is equip-
ped with a real loading arm and trains the handling of 
liquid goods under safe conditions.

Boatbuilding is not neglected either: in the school‘s 
own wood and metal laboratories, craftsmanship skills 
are taught in the processing of wood, metal and other 
materials. We thus offer both a sound education in in-
land navigation and one of the few specialised training 
opportunities in boat and shipbuilding in the whole of 
Germany - there are currently only three schools that 
offer this subject area.

The close relationship between the two education 
partners, the company and the vocational college, and 
the technical equipment at the Schiffer-Berufskolleg 
RHEIN offers the perfect basis for optimally preparing 
the students for their professional future as part of 
their vocational school lessons.
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Neubau, Umbau und
Reparatur von Binnenschiffen

sowie kleineren Seeschiffen

Schlickstr. 15 │ 47138 Duisburg
Telefon 0203 / 4 50 05 – 0 │ Email: info@nrsw.de

www.nrsw.de

Neue Ruhrorter
Schiffswerft GmbH

Entdecken Sie 
unseren Imagefilm



UNSERE SCHULE
AUF EINEN BLICK
OUR SCHOOL AT A GLANCE 

	   AUSBILDUNGEN IN SCHIFF UND  HAFEN  
			   TRAINING ON VESSELS AND IN PORTS
      			   MODERNE AUSSTATTUNG  
					     MODERN EQUIPMENT
	 PRAXISNAHER UNTERRICHT  
			   PRACTICAL TEACHING
		  EINE DER GRÖSSTEN BINNENSCHIFFFAHRTS- 
SCHULEN EUROPAS    ONE OF THE LARGEST INLAND  
			   NAVIGATION SCHOOLS IN EUROPE
		  KOOPERATION MIT AUSBILDUNGSBETRIEBEN  
IM GESAMTEN DEUTSCHSPRACHIGEN RAUM    
		  COOPERATION WITH TRAINING COMPANIES  
	 THROUGHOUT THE GERMAN-SPEAKING AREA
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Tel. +49 2066 207-0

Ihr Partner auf Europas Wasserstraßen!

Tel. +49 2066 207-0

Ihr Partner auf Europas Wasserstraßen!Ihr Partner auf Europas 
Wasserstraßen!

Jaegers-Gruppe

Tel. +49 2066 207-0

Ihr Partner auf Europas Wasserstraßen!

www.reederei-jaegers.de
Tel. +49 2066 207-0
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Schülerinnen und Schüler bei Übungen  
am Schiffsladearm auf unserem Schulgelände.

Students during exercises
on the ship‘s loading arm on our school grounds.



UNSER LEITBILD
OUR MISSION STATEMENT

Das Schiffer-Berufskolleg RHEIN versteht sich nicht 
nur als Ausbildungsstätte, sondern als lebendige Ge-
meinschaft, in der die Auszubildenden im Zentrum 
stehen. Der enge Austausch zwischen den Auszu-
bildenden, der Schule und den Ausbildungsbetrieben 
fördert eine unterstützende Atmosphäre, in der sich 
alle Beteiligten wertgeschätzt fühlen können.

Die Auszubildenden wohnen während ihrer Ausbil-
dung auf dem Schulschiff Rhein, was nicht nur den 
Teamgeist stärkt, sondern auch eine praxisorientierte 
Lernumgebung bietet. Auf dieser schwimmenden 
Unterkunft haben sie die Möglichkeit, frühzeitig in den 
Arbeitsalltag an Bord einzutauchen, sich mit anderen 
auszutauschen und wichtige berufliche Netzwerke 
zu knüpfen.

Die enge Betreuung fördert eine starke Verbindung 
zwischen Auszubildenden, Lehrkräften und Betrie-
ben. Das gilt sowohl für die fachliche als auch für die 
persönliche Entwicklung. 

The Schiffer-Berufskolleg RHEIN sees itself not only 
as a training facility, but also as a lively community 
in which the students are at the center. The close 
exchange between the students, the school and the 
training companies promotes a supportive atmosphere 
in which everyone involved can feel valued.

The students live on the training ship Rhine during their 
school terms, which not only strengthens team spirit, 
but also offers a practice-oriented learning environ-
ment. This floating accommodation gives them the 
opportunity to immerse themselves in everyday working 
life on board at an early stage, exchange ideas with 
others and establish important professional networks.

The close supervision promotes a strong connection 
between students, teachers and companies. This ap-
plies to both professional and personal development. 
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  • TOP Ausbildungsvergütung

   • bezahlte Spesen und Fahrtkosten

  • Betriebliche Altersvorsorge

 • Vermögenswirksame Leistungen

  • große Übernahmegarantie

• Krasse Karrierechancen

• praxisnaher Ausbildungsberuf

• mega Work-Life Balance: 3 Wochen 
  arbeiten, danach 3 Wochen frei  

• Ausbildungsstart jederzeit möglich

• Wohnortunabhängig

• Blockunterricht  

• Kennenlernpraktikum erwünscht

Work:Li
fe

50:50

Werde Binnenschiffer/

Binnenschifffahrtskapitän!

TOP 20 der bestbezahlten 

Ausbildungsberufe

Wir suchen Menschen. 

     Wir suchen DICH!

Bewerbung@maintank.com
Schiffahrtsgesellschaft mbH

Komm an Bord.

www.maintank.com
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Das Schiffer-Berufskolleg RHEIN hat das Ziel, nicht nur 
kompetente, sondern auch verantwortungsbewusste 
und teamfähige Fachkräfte auszubilden, die in der 
Binnenschifffahrt, Hafenwirtschaft oder im Bootsbau 
erfolgreich durchstarten.

Das Schiffer-Berufskolleg RHEIN in Duisburg ist mehr 
als nur eine Schule – es ist eine Gemeinschaft, die 
sich der erstklassigen Ausbildung und Förderung ihrer 
Auszubildenden verschrieben hat.

The aim of the Schiffer-Berufskolleg RHEIN is to train 
not only competent, but also responsible and team-
minded specialists who can make a successful start 
in Inland Waterway Transport (IWT), port management 
or boatbuilding.

The Schiffer-Berufskolleg RHEIN in Duisburg is more 
than just a school - it is a community dedicated to pro-
viding first-class training and support for its students.



KOMM AN BORD! 
Als eines der führenden Wasserbau-Unternehmen in Deutschland meistern wir tolle Projekte, bieten große Maschinen, 
haben ein starkes Team und garantieren sehr gute Qualität. Partnerschaftlich realisiert mit unseren Kunden. 150 Jahre 
Erfahrung im Wasserbau und Know-how für Arbeiten im, am und auf dem Wasser. www.huelskens-wasserbau.de

 Jetzt bewerben! 

           GUTE AUSSICHT  

  UND JEDES  

           WOCHENENDE 

                   
   FREI. 
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UNSER BILDUNGSANGEBOT
OUR EDUCATIONAL OPPORTUNITIES

BINNEN- 
SCHIFFER

	 Frachtschifffahrt + 
	 Personenschifffahrt

HELMSMEN 
Freight shipping +  

passenger shipping

BINNEN- 
SCHIFFFAHRTS

KAPITÄNE

BOATMASTER

FACHKRÄFTE FÜR 
HAFENLOGISTIK

PORT LOGISTICS  
SPECIALIST

BOOTSBAUER
	 Neu-, Aus- und  
	 Umbau + Techniker

BOAT BUILDER
	 New construction,  

expansion and 
	 conversion + technician
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UNSER KOLLEGIUM 
OUR COLLEAGUES 

UNSER KOLLEGIUM  I  OUR COLLEGE



www.hgkshipping.de

Werde Teil der HGK Shipping Familie und arbeite in einem 
modernen, mit Weitblick für die Zukunft aufgestellten 
Binnenschi� fartsunternehmen. Wir bilden unsere Nach-
wuchskräfte selbst aus und suchen Auszubildende zum 
Binnenschi� er oder Binnenschi� fahrtskapitän (w/m/d).

Oder möchtest du als Schi� sführer/Steuermann mit 
Patent/Maschinist oder Matrose durchstarten und/oder 
dich weiterbilden? Auch dann bist du bei uns genau richtig! 
Egal, wie du dich entscheidest: Auf dich warten moderne 
Schi� e, ein geregeltes Freizeitsystem, umfangreiche 
Sozialleistungen und persönliche Weiterbildungspakete.

INTERESSE?
Einfach QR Codes scannen und weitere Infos erhalten:

BEWERBUNG
Schicke deine Bewerbung per Mail an:

JOBS: chris.ifkovitz@hgkgroup.de
AUSBILDUNG: sarah.mantler@hgkgroup.de

Komm an Bord!

Weitere Infos 
zu freien Stellen 
oder freien Aus-
bildungsplätzen

Unsere Azubi-
Broschüre mit 
allen Infos zur 
Ausbildung zum 
Download
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DIE WELT DER BINNENSCHIFFFAHRT
INLAND SHIPPING 

DAS SCHIFFER-BERUFSKOLLEG RHEIN:  
AUSBILDUNG IN SCHIFF UND HAFEN
Die Binnenschifffahrt ist ein unverzichtbarer Bestandteil des 
europäischen Transportwesens und bietet spannende berufliche 
Möglichkeiten, sei es in der Güterbeförderung, im Personen-
transport oder in der Unterhaltung der Wasserstraßen. Mit ihren 
abwechslungsreichen Aufgaben leistet sie einen wichtigen Bei-
trag in der europäischen Logistik. Für Unternehmen der Binnen-
schifffahrt ist das Schiffer-Berufskolleg RHEIN ein verlässlicher 
schulischer Partner in der Ausbildung.

Als eine der größten Binnenschifffahrtsschulen Europas und mit 
einer einzigartigen Kombination aus Theorie und Praxis bereiten 
wir unsere Auszubildenden optimal auf die stetig wachsenden 
Anforderungen der Branche vor.

Dank der guten Kooperation in der dualen Ausbildung mit Unter-
nehmen der Binnenschifffahrt im gesamten deutschsprachigen 
Raum sind unsere Bildungsangebote eng mit der Praxis verknüpft. 
So erleben die Auszubildenden die vielfältigen Herausforderungen 
des Berufes an Bord und in den Häfen hautnah.

In den folgenden Abschnitten erfahren Sie alles über unsere Aus-
bildungsmöglichkeiten und den abwechslungsreichen Berufsalltag 
in der faszinierenden Welt der Binnenschifffahrt.

THE SCHIFFER-BERUFSKOLLEG RHEIN:  
TRAINING ON VESSELS AND IN PORTS 
Inland navigation is an indispensable part of the European trans-
port system and offers exciting career opportunities, whether 
in the transportation of goods, passenger transport or in the 
maintenance of waterways. With its varied tasks, it makes an 
important contribution to European logistics. The Schiffer- 
Berufskolleg RHEIN is a reliable educational partner for companies 
related to the Inland Waterway Transport (IWT) sector.

As one of the largest inland shipping schools in Europe and with 
a unique combination of theory and practice, we prepare our 
students optimally for the constantly growing demands of the 
industry.

Thanks to the good cooperation in dual training with IWT- 
companies throughout the German-speaking areas, our training 
courses are closely linked to practice. This allows students to 
experience the diverse challenges of the profession on board 
and in the ports at first hand.

In the following sections, you can find out all about our trai-
ning opportunities and the varied everyday working life in the  
fascinating world of inland navigation.



GUTE AUSSICHTEN!

BEWIRB DICH JETZT!
KD Deutsche Rheinschiffahrt GmbH 
Frankenwerft 35 · 50667 Köln 
bewerbung@k-d.com · www.k-d.com

DEINE ZUKUNFT AN BORD DER KD

Jobs (m/w/d) 
· Schiffsführer 
· Matrose 
· Steuermann 
· Maschinist

Ausbildung (m/w/d) 
· Binnenschiffer / Binnenschifffahrtskapitän

KD_Anz_Schiffer-Berufskolleg RHEIN_90x135_2024.indd   1 11.06.24   15:33

Beweg was:
Zu Lande. Zu Wasser. Zusammen!
Beweg was:
Zu Lande. Zu Wasser. Zusammen!

Lass uns gemeinsam was bewegen: Freu‘ dich auf eine 

abwechslungsreiche Arbeitswelt mit fl achen 

Hierarchien, in der du als wertgeschätztes 

Teammitglied deine eigenen Ideen einbringen kannst.

Vinckeweg 22 ∙ 47119 Duisburg ∙ T +49 203 8003-401
jobs@haegerundschmidt.com ∙ www.haegerundschmidt.com

Bewirb Dich jetzt!
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Komm zur MSG!

www.msgeg.de  

Lebe deinen Traum als Binnenschiffer

          – viel mehr als nur ein „Job“!

• moderne Ausbildungsstrukturen

• attraktive Ausbildungsvergütung

• digitale Tools wie eigenes Azubi-Tablet

• duale Ausbildung

• Praxis pur

• Schichtsystem 3:3 Wochen

• sehr gute Übernahmechancen

• viele Karriereoptionen

Komm zur MSG!

www.msgeg.de  

Lebe deinen Traum als Binnenschiffer

          – viel mehr als nur ein „Job“!

• moderne Ausbildungsstrukturen

• attraktive Ausbildungsvergütung

• digitale Tools wie eigenes Azubi-Tablet

• duale Ausbildung

• Praxis pur

• Schichtsystem 3:3 Wochen

• sehr gute Übernahmechancen

• viele Karriereoptionen

AUSBILDUNG ZUM BINNENSCHIFFER /
ZUR BINNENSCHIFFERIN
TRAINING TO BECOME A HELMSMEN

DIE PERFEKTE MISCHUNG AUS ABENTEUER,  
AKTIVITÄT UND TATKRAFT
Ob auf einem Frachtschiff mit trockener oder flüssiger 
Ladung quer durch Europa, mit Gästen zu den schöns-
ten Städten Deutschlands oder in der Verantwortung 
für die Wasserstraßen des Landes – der Beruf des 
Binnenschiffers, der Binnenschifferin bietet Ihnen 
diverse Möglichkeiten.

THE PERFECT MIX OF ADVENTURE,  
ACTIVITY AND STEERING.
Whether on a cargo vessels with dry or liquid cargo 
across Europe, taking guests to Germany‘s most be-
autiful cities or being responsible for the country‘s 
waterways - the profession helmsmen offers you a 
variety of opportunities.

Geschäft sstelle:
Königstraße 16

47198 Duisburg-Homberg
Telefon: +49 1573 3145053

E-Mail: info@abi.duisburg.de
www.abi-duisburg.de

Traumberuf 
Binnenschiffer
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Ganz gleich, für welchen Bereich Sie sich  
entscheiden:
Es ist wichtig, dass Sie ein Teamplayer sind, techni-
sches Interesse mitbringen und bei jedem Wetter mit 
anpacken. Für die Ausbildung benötigen Sie keinen 
speziellen Schulabschluss, vielmehr zählen technisches 
Interesse, Verantwortungsbewusstsein, körperliche 
Fitness und die Bereitschaft, Neues zu erlernen.

No matter which area you choose: 
It is important that you are a team player, have an inte-
rest in technology and can lend a hand in all weathers. 
You don‘t need a specific school-leaving qualification 
for the apprenticeship; what counts is an interest in 
technology, a sense of responsibility, physical fitness 
and a willingness to learn new things.
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Schlepp- und Fährgesellschaft Kiel mbH - SFK
Kaistraße 51 | 24114 Kiel
Telefon: +49 431 375939-09
E-Mail: ahoi@sfk-kiel.de
www.sfk-kiel.de

DIE SFK SUCHT  
VERSTÄRKUNG

Wir stellen ein (m/w/d):
� Leiter der Maschinenanlage STCW

� Decksmann / Matrose / Bootsmann

� Kapitäne, Binnenschiffer und Schiffsführer

� �
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Und selbst wenn Ihnen Begriffe wie Eiche, Spleiß und 
Spanten noch fremd sind: Keine Sorge, die Kombination 
aus praktischer Ausbildung an Bord und schulischer 
Qualifizierung am Schiffer-Berufskolleg RHEIN bereitet 
Sie optimal auf Ihren erfolgreichen Berufsabschluss vor. 
Es werden alle relevanten Bereiche Ihrer zukünftigen 
Arbeit abgedeckt: Sie erlangen Kenntnisse über die 
europäischen Wasserstraßen, lernen die Funktions-
weise eines Schiffsmotors kennen und üben, wie 
man Verletzte rettet oder wie man bei einem Brand 
agiert. Das Fahrtraining am schuleigenen Fahr- und 
Radarsimulator gehört ebenfalls zu unserem Stan-
dardprogramm.

UND WAS KOMMT DANACH?
Nach erfolgreichem Abschluss der Ausbildung stehen 
Ihnen viele spannende Weiterbildungsmöglichkeiten 
offen.

And even if terms such as plimsoll line, splice and frames 
are still unfamiliar to you, don‘t worry, the combina-
tion of practical training on board and school-based 
qualification at the Schiffer-Berufskolleg RHEIN will 
prepare you optimally for your successful vocational 
qualification. All relevant areas of your future work will 
be covered: you will gain knowledge of the European 
inland waterways, learn how a vessel‘s engine works and 
practise how to rescue injured people from a burning 
engine room. Navigation training on the school‘s own 
shallow water sailing and radar simulator is also part 
of our standard program.

AND WHAT COMES AFTERWARDS?
Once you have successfully completed your training, 
there are many exciting opportunities for further  
training.



AUSBILDUNG ZUM BINNENSCHIFF-
FAHRTSKAPITÄN / ZUR BINNENSCHIFF-
FAHRTSKAPITÄNIN
TRAINING TO BECOME A BOATMASTER

VOLLE KRAFT VORAUS!
Der Beruf des Binnenschifffahrtskapitäns bzw. der 
Binnenschifffahrtskapitänin bietet eine verantwor-
tungsvolle und abwechslungsreiche Tätigkeit auf den 
großen europäischen Flüssen, Kanälen und Binnenseen. 
Mit der abgeschlossenen Berufsausbildung erwerben 
die Auszubildenden das Unionspatent, das die Be-
fähigung zum Führen eines Binnenschiffes auf den 
meisten europäischen Gewässern ist. In ihrer Rolle 
navigieren und manövrieren sie Schiffe sicher durch 
unterschiedliche Gewässer und verlassen sich dabei 
nicht nur auf moderne Navigationssysteme wie Funk 
oder Radar, sondern auch auf Orientierungspunkte an 
den Ufern und auf detaillierte Karten.

FULL SPEED AHEAD!
The profession of the boatmaster offers a responsible 
and varied job on the major European rivers, canals 
and inland lakes. Completing your vocational training, 
trainees acquire the certificate to be a boatmaster, 
which is the qualification to navigate an inland water-
way vessel on most European waterways. In this role, 
you navigate and manoeuvre vessels safely through 
different stretches of waterways, relying not only on 
modern navigation systems such as radio or radar, but 
also on landmarks on the banks and detailed charts.

KRIEGER GRUPPE 
AUF KURS IN DIE ZUKUNFT

Gebrüder Krieger KG
Neckargemünder Str. 24
69239 Neckarsteinach

Tel +49 6229 701 - 0
Fax +49 6229 701 - 49

info@kies-krieger.de
www.kies-krieger.de
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Zusammen mit Ihrer Crew sorgen Sie dafür, dass die 
Schiffsausrüstung und Betriebstechnik stets funk-
tionsfähig ist. Sollte es zu Problemen oder Schäden 
an Maschinen und Anlagen kommen, analysieren Sie 
diese und veranlassen geeignete Maßnahmen für deren 
Wartung und Instandhaltung. Ebenso planen und über-
wachen Sie das Be- und Entladen des Schiffs, sei es 
bei der Beförderung von Gütern oder von Passagieren. 
Als Kapitän oder Kapitänin tragen Sie stets die Ver-
antwortung für die Sicherheit aller an Bord, sowohl 
der Gäste als auch der Besatzung. Dies umfasst auch 
die Sicherstellung ausreichender Verpflegung sowie 
die Sauberkeit des gesamten Schiffes.

UND DANACH?
Binnenschifffahrtskapitäne und -kapitäninnen finden 
vor allem Beschäftigung in Unternehmen der Güter- 
und Personenbeförderung in der Binnenschifffahrt, in 
Hafenbetrieben und Behörden sowie bei Wasserstra-
ßen- und Schifffahrtsämtern. Ihr Arbeitsort reicht von 
Frachtschiffen, Fähren sowie Kabinen- und Tagesaus-
flugsschiffen über den Führerstand und die Passagier-
bereiche bis hin zu den Maschinen- und Frachträumen. 
Auch im Freien an Deck sind Sie oft tätig.

Together with your crew, you ensure that the vessel’s 
equipment and operating technology are always in 
working order. If there are any problems or damage 
to machines and systems, you will analyse them and 
take appropriate measures for their maintenance and 
repair. You will also plan and monitor the loading and 
unloading of the vessel, be it for the transportation of 
goods or passengers. As a boatmaster, you are always 
responsible for the safety of everyone on board, both 
guests and crew. This also includes ensuring adequate 
catering and the cleanliness of the entire vessel.

AND AFTERWARDS?
IWT boatmasters are mainly employed by inland  
waterway freight and passenger transport companies, 
port companies and authorities as well as waterway 
and shipping authorities. Their place of work ranges 
from cargo vessels, ferries and cabin and day trip 
vessels to the driver‘s cab and passenger areas to 
the engine rooms and cargo holds. You will also often 
work outdoors on deck.



AUSBILDUNG ZUR FACHKRAFT 
FÜR HAFENLOGISTIK 
TRAINING TO BECOME A PORT LOGISTICS SPECIALIST

Fachkräfte für Hafenlogistik stellen in See- und Bin-
nenhäfen den reibungslosen Güterumschlag sicher. 
Sie koordinieren den Gütereingang, die Lagerung, den 
Güterausgang und den Weitertransport per Schiff, 
Bahn oder Lkw. Zu ihren Tätigkeiten gehören die An-
nahme und Kontrolle von Stück- und Schüttgütern, das 
Bedienen von Fördermitteln sowie die Organisation 
geeigneter Transportmittel. Sie planen Beladungen, 
erstellen Lade- und Staupläne und sichern die Gü-
ter für den Transport. Qualität und Menge der Güter 
werden überprüft, Frachtunterlagen bearbeitet und 
logistische Daten in Computersystemen verwaltet. 

Port logistics specialists ensure the smooth handling 
of goods in seaports and inland ports. They coordi-
nate incoming goods, storage, outgoing goods and 
onward transportation by vessel, rail or truck. Their 
activities include the acceptance and inspection of 
general and bulk goods, the operation of conveyors 
and the organisation of suitable means of transport. 
They plan loads, draw up loading and stowage plans 
and secure the goods for transportation. The quality 
and quantity of the goods are checked, freight docu-
ments are processed and logistical data is managed 
in computer systems. 



23UNSER BILDUNGSANGEBOT  I  OUR EDUCATIONAL OPPORTUNITIES

Die dreijährige Ausbildung findet im Wechsel zwi-
schen Betrieb und Berufsschule statt, hauptsächlich 
in Häfen und terminalnahen Unternehmen. Es werden 
grundlegende logistische Prozesse und spezifische 
Hafenabläufe, inklusive Fachbegriffen und Kennzeich-
nungen, vermittelt. Auch die Kontrolle von Containern, 
die Organisation von Lagerung und Weitertransport 
sowie den Umgang mit Fördermitteln wie Kränen oder 
Containerbrücken wird thematisiert.

Hafenlogistiker benötigen Verantwortungsbewusst-
sein, Teamfähigkeit, eine schnelle Auffassungsgabe, 
Durchsetzungsvermögen und Belastbarkeit. IT- und 
Fremdsprachenkenntnisse sowie die Bereitschaft zu 
Schicht- und Outdoor-Arbeit sind vorteilhaft.

UND WAS KOMMT DANACH?
Weiterbildungen wie der „Technische Fachwirt“ oder 
„Geprüfte Logistikmeister“ qualifizieren Sie für Füh-
rungsaufgaben. Alternativ sind Studiengänge wie 
„Schiffs- und Hafenbetrieb“ oder „Seeverkehr und 
Hafenwirtschaft“ möglich, die Ihnen Management
positionen in Hafenbetrieben eröffnen.

The three-year apprenticeship alternates between 
company and vocational school, mainly in ports and 
terminal-related companies. Basic logistics processes 
and specific port procedures, including technical terms 
and labelling, are taught. In-depth training is provided 
on the inspection of containers, the organisation of 
storage and onward transport as well as the handling 
of conveying equipment such as cranes or container 
gantry cranes.

Port logistics specialists need a sense of responsibility, 
the ability to work in a team, quick comprehension, 
assertiveness and the ability to work under pressure. 
IT and foreign language skills as well as a willingness 
to work shifts and outdoors are advantageous.

AND WHAT COMES AFTER THAT?
Further training courses such as “Technical Business 
Administrator” or “Certified Logistics Master” qualify 
you for management positions. Alternatively, courses 
such as “Ship and Port Operations” or “Maritime Trans-
port and Port Management” are possible, which open 
up management positions in port operations.

· Holzmechaniker (m/w/d) Fachrichtung: Bauelemente, Holzpackmittel und Rahmen

· Fachkraft für Lagerlogistik (m/w/d)

· Fachkraft für Hafenlogistik (m/w/d)

· Eisenbahner im Betriebsdienst (m/w/d) Fachrichtung: Lokführer und Transport

· Kaufmann für Spedition und Logistikdienstleistung (m/w/d)

· Kaufmann für Büromanagement (m/w/d)

· Industriekaufmann (m/w/d)

· Immobilienkaufmann (m/w/d)

· Kaufmann für Digitalisierungsmanagement (m/w/d)

· Fachinformatiker Fachrichtung: Anwendungsentwicklung (m/w/d)

· Bachelor of Arts Business Administration (m/w/d)

· Bachelor of Science Logistics and Supply Chain Management (m/w/d)

· Bachelor of Science Schi� s- und Hafenbetrieb (m/w/d)

· Sicherer Ausbildungsplatz beim größten Binnenhafen der Welt

· Gute Zukunftschancen nach der Ausbildung, viele Entwicklungs- und

 Weiterbildungsmöglichkeiten im Anschluss an die Ausbildung

· Überdurchschnittliche Ausbildungsvergütung

· Flexibles Arbeitszeitmodell

· Einstieg in die Ausbildung mit den „Welcome Days“

· Moderne Ausstattung mit Laptops

· Exklusive Mitarbeiterrabatte und Bezuschussung des Deutschlandtickets

· Firmenfeiern, Ausbildungsevents und übergreifende Projekte

Auf Wasser, Schiene und Straße – wir bringen Warenströme zum Laufen. Als führende Logistikdrehscheibe in 

Zentraleuropa liefert die duisport-Gruppe intelligente Full-Service-Pakete und Logistikdienstleistungen für 

den Hafen Duisburg. Wir bieten Berufseinsteigern (m/w/d) einen faszinierenden Einblick in unsere vielfältigen 

Tätigkeitsfelder sowie langfristige Perspektiven für eine erfolgreiche Zukunft als:

Das erhältst Du von uns:

BEWIRB 
DICH JETZT!

Wir 
bilden 
aus!

Wahnsinn, was 

duisport alles 

macht!!!

15:26 Ja, der Hafen 
bietet dir eine 
große Vielfalt!

15:32

Auf Wasser, Schiene und Straße – wir bringen Waren-
ströme zum Laufen. Als führende Logistikdrehscheibe 
in Zentraleuropa liefert die duisport-Gruppe intelli-
gente Full-Service-Pakete und Logistikdienstleistun-
gen für den Hafen Duisburg. 

· Holzmechaniker (m/w/d)
  Fachrichtung: Bauelemente, Holzpackmittel und Rahmen
· Fachkraft für Lagerlogistik (m/w/d)
· Fachkraft für Hafenlogistik (m/w/d)
· Eisenbahner im Betriebsdienst (m/w/d)
  Fachrichtung: Lokführer und Transport
· Kaufmann für Spedition und Logistikdienstleistung (m/w/d)
· Kaufmann für Büromanagement (m/w/d)
· Industriekaufmann (m/w/d)
· Immobilienkaufmann (m/w/d)
· Kaufmann für Digitalisierungmanagement (m/w/d)
· Fachinformatiker 
  Fachrichtung: Anwendungsentwicklung (m/w/d)
· Bachelor of Arts Business Administration (m/w/d)
· Bachelor of Science Logistics and Supply Chain Management 
· Bachelor of Science Schiffs- und Hafenbetrieb (m/w/d)

BEWIRB DICH JETZT

FLEXIBEL. SICHER.
UMWELTFREUNDLICH.
KOSTENGÜNSTIG.

16 Schiff e
7 Schubleichter
4 Haus-Partikuliere

BKE Binnenschiff fahrtskontor Elbe GmbH
Großmoorkehre 1, 21079 Hamburg
Telefon: (040) 468 984 310
E-Mail: personal@bk-elbe.com
www.bk-elbe.com



DUALES STUDIUM
DUAL STUDY PROGRAM

NAUTIK MEETS HOCHSCHULE 
Interessieren Sie sich für ein Studium im nautischen 
Bereich, möchten jedoch gleichzeitig die Praxis nicht 
aus den Augen verlieren? Dann könnte ein duales Stu-
dium genau das Richtige für Sie sein.

Was bedeutet das?
Das Bachelor-Studium Schiffs- und Hafenbetrieb an der 
Jade Hochschule in Elsfleth vermittelt Ihnen innerhalb 
von acht Semestern fundierte Kenntnisse in vielfäl-
tigen nautischen Bereichen wie Ladungssicherung, 
Schiffsmaschinenbetrieb und Fahrgastsicherheit. 

NAUTICAL SCIENCE MEETS UNIVERSITY 
Are you interested in studying in the nautical field, 
but don‘t want to lose sight of practical experience? 
Then a dual study program could be just right for you.

What does that mean?
The Bachelor‘s degree course in Ship and Port Ope-
rations at the Jade University of Applied Sciences in 
Elsfleth provides you with in-depth knowledge in a 
wide range of nautical areas such as cargo securing, 
ship engine operation and passenger safety within 
eight semesters. 
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Ergänzend dazu vertiefen Sie Ihr Wissen durch eine 
praxisorientierte Berufsausbildung an Bord oder in 
Unternehmen der Hafenwirtschaft, die Ihnen die prak-
tischen Feinheiten dieses Berufsfeldes nahebringt.

Durch die Kombination aus dem akademischen Ab-
schluss Bachelor of Science und der gleichzeitigen 
Ausbildung in der Binnenschifffahrt oder Hafenlogis-
tik eröffnen sich Ihnen vielfältige Karrierechancen. 
Sie können sich nicht nur an Bord weiterentwickeln, 
sondern auch Positionen an Land in Reedereien oder 
Hafenbetrieben einnehmen.

In addition, you will deepen your knowledge through 
practice-oriented vocational training on board or in 
companies in the port industry, which will f introduce 
you to the practical intricacies of this professional field.

The combination of a Bachelor of Science degree and 
simultaneous training in IWT or port logistics opens up 
a wide range of career opportunities for you. You can 
not only develop your skills on board, but also take up 
positions ashore in IWT companies or port operations.

Fürst-Bismarck-Straße 21  47119 Duisburg  
T +49 2 03 | 8 00 04-0  M duisburg@dtg-eg.de  www.dtg-eg.de

DTG DEUTSCHE TRANSPORT-GENOSSENSCHAFT BINNENSCHIFFFAHRT eG

 Große Auftragskontingente für unsere Mitglieder
 Umfassendes Binnenschifffahrts-Know-how
 Bestimmen Sie mit!

SCHIFFERMANS FRIEND

Leistung entscheidet.

Haben Sie Interesse?  
Weitere Informationen finden Sie auf  

der Website der Jade Hochschule

Are you interested? 
You can find further information on 

the Jade University website.



AUSBILDUNG ZUM BOOTSBAUER / 
ZUR BOOTSBAUERIN
TRAINING AS A BOAT BUILDER

EINE KARRIERE, AUF DIE MAN BAUEN KANN
In der Ausbildung zum Bootsbauer bzw. zur Boots-
bauerin dreht sich alles um den Bau, die Reparatur 
und die Instandhaltung von Booten. Ihre Aufgaben 
umfassen unter anderem das Anfertigen von Planken, 
das Schleifen von Flächen sowie Schweiß- und Lami-
nierarbeiten. Je nach Betrieb spezialisieren Sie sich 
oft auf ein bestimmtes Material, sei es Holz, Metall 
oder Kunststoff.

A CAREER YOU CAN BUILD ON
Training as a boat builder is all about building, re-
pairing and maintaining boats. Your tasks include 
making planks, grinding surfaces and welding and 
laminating work. Depending on the company, you will 
often specialise in a particular material, be it wood, 
metal or plastic.

Krausstraße 21  I  47119 Duisburg
Telefon:
Fax:

E-Mail: info@kadlec-broedlin.de  I  www.kadlec-broedlin.de

+49 (0) 2 03 / 47 995 - 0
+49 (0) 2 03 / 47 995 - 10

Kadlec & Brödlin GmbH

SCHIFFSELEKTRIK      ELEKTRONIK
KOMMUNIKATION NAVIGATIONKroll-Schiffsbetriebs GmbH

www.kroll-schiff.de

Jetzt bewerben

Horster Landstr. 70b
21220 Seevetal
0178-5423337

julia.kroll@kroll-schiff.de

Kroll-Schiffahrt GmbH

www.kroll-schiff.de

Jetzt bewerben

Horster Landstr. 70a
21220 Seevetal-Maschen

0178-5423337
julia.kroll@kroll-schiff.de
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Der theoretische Teil der Ausbildung findet bei uns am 
Schiffer-Berufskolleg RHEIN statt, wo Sie fundiertes 
Wissen erwerben. 

Sie lernen, Linienrisse und Bauzeichnungen anzuferti-
gen sowie Berechnungen durchzuführen und  machen 
sich mit den verschiedenen Fertigungsverfahren und 
Abläufen vertraut. Die Ausbildung dauert in der Regel 
3,5 Jahre und bereitet Sie optimal auf die handwerk-
lichen Herausforderungen im Bootsbau vor.

UND WAS KOMMT DANACH?
Nach Abschluss Ihrer Ausbildung stehen Ihnen zahlrei-
che Wege offen: Sie können den Meistertitel erwerben 
und die nächste Generation im Bootsbau ausbilden, 
Ihr eigenes Unternehmen gründen oder eine verant-
wortungsvolle Position in einer Werft übernehmen. 
Dank Ihrer handwerklichen Expertise ist auch der 
Quereinstieg in viele andere Fertigungsberufe möglich.

Für diejenigen, die eine Hochschulreife haben, be-
steht die Möglichkeit, ein anschließendes Studium in 
Betracht zu ziehen. Dies bietet eine hervorragende 
Gelegenheit, Ihr Wissen weiter zu vertiefen und sich 
für noch anspruchsvollere Aufgaben im technischen 
Bereich zu qualifizieren, wie etwa in der Entwicklung 
oder im Management. So können Sie später auch als 
Technikerin oder Techniker, als Ingenieur oder Inge-
nieurin oder in leitender Position tätig werden.

The theoretical part of your training will take place 
at the Schiffer-Berufskolleg RHEIN , where you will 
acquire in-depth knowledge. 

You will learn how to design line tears and construction 
plans, carry out calculations and familiarise yourself 
with the various manufacturing processes and pro-
cedures. The training generally lasts 3.5 years and 
prepares you optimally for the technical challenges 
of boatbuilding.

AND WHAT COMES NEXT?
Once you have completed your training, there are nu-
merous paths open to you: you can become a master 
craftsman and train the next generation in boatbuild-
ing, set up your own business or take on a position of 
responsibility in a shipyard. Thanks to your technical 
expertise, you can also make a lateral entry into many 
other manufacturing professions.

For those who have a university entrance qualification, 
there is the possibility of considering a subsequent 
course of study. This offers an excellent opportunity 
to further deepen your knowledge and qualify for even 
more demanding tasks in the technical field, such 
as in development or management. This means that 
you can later work as a technician, engineer or in a 
managerial position.



FREUNDES- UND  
FÖRDERKREIS
FRIENDS AND SPONSORS‘ ASSOCIATION

Fluvia for Peak Performance. 
Spezialist für den Transport fl üssiger Massengüter. 

Werden Sie 
unser neuer 
Kollege! Fluvia AG

Oberwilerstrasse 40b
4106 Therwil/Schweiz
info@fl uvia.eu · www.fl uvia.euFluvia, wo ihre Reise beginnt und das Abenteuer nie endet. 
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SINNVOLLE FÖRDERUNG  
AN DER RICHTIGEN STELLE
Die schulische Qualifizierung und Ausbildung des 
Fachkräftenachwuchses für die Binnenschifffahrt, 
die Hafenlogistik und den Bootsbau fördert der 
Freundes- und Förderkreis des Schiffer-Berufs- 
kolleg RHEIN durch finanzielle Unterstützung. Er hilft 
bei der schulischen Bildungsarbeit, der Pflege von 
Kontakten zu anderen Berufsschulen in ganz Euro-
pa und zu außerschulischen Einrichtungen. Ebenso 
soll das Ansehen des Schiffer-Berufskolleg RHEIN 
in den jeweiligen Branchen und in der Gesellschaft 
gefördert werden.

Konkret unterstützt der Verein finanziell dort, wo 
von staatlicher Seite keine Möglichkeit besteht, 
sinnvolle und notwendige Schulprojekte zu fördern. 
Insbesondere handelt es sich um den stetigen Aus-
bau der hohen technischen Ausstattung am Schul-
standort, beispielsweise durch den Erwerb sowie die 
Modernisierung von Maschinen und Anlagen. Darüber 
hinaus werden Unterrichtsprojekte, Lernaufgaben, 
ausbildungsbezogene Studienfahrten, Medien- und 
Materialbeschaffungen sowie die Förderung der Schul-
kultur oder Nachhilfeprojekte unterstützt.

Der Förderverein freut sich über neue Mitglieder, 
die die Berufsausbildung am Schiffer-Berufskolleg 
RHEIN unterstützen. Auch Spenden werden gerne 
entgegengenommen.

MEANINGFUL SUPPORT  
IN THE RIGHT PLACE 
The Friends and Sponsors of the Schiffer-Berufskolleg 
RHEIN provide financial support for the academic 
qualification and training of the next generation of 
specialists in IWT, port logistics and boatbuilding. It 
helps with the school‘s educational work, maintaining 
contacts with other vocational schools throughout 
Europe and with extracurricular institutions. It also 
aims to promote the reputation of the Schiffer-Berufs-
kolleg RHEIN in the respective sectors and in society.

Specifically, the association provides financial support 
where the state is unable to promote meaningful and 
necessary school projects. In particular, this involves 
the continuous expansion of the high level of technical 
equipment at the school site, for example through 
the acquisition and modernisation of machinery and 
equipment. In addition, teaching projects, learning 
tasks, training-related study trips, media and material 
purchases as well as the promotion of school culture 
or tutoring projects are supported.

The association welcomes new members who support 
vocational training at the Schiffer-Berufskolleg RHEIN. 
Donations are also welcome.
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UNSERE KOOPERATIONSPARTNER
OUR COOPERATION PARTNERS 

WIR SAGEN DANKE!
WE SAY THANK YOU!

An dieser Stelle möchten wir uns im Namen der Auszubildenden und des 
gesamten Kollegiums bei allen Dienstleistern und Partnern für die erfolg-
reiche Zusammenarbeit sowie die Unterstützung bei der Realisierung dieses 
Projekts bedanken. Wir freuen uns auf die gemeinsame Zukunft!

On behalf of the trainees and the entire college, we would like to take this 
opportunity to thank all service providers and partners for their successful 
cooperation and support in the realisation of this project. We look forward 
to the future together!

JADE HOCHSCHULE DST – ENTWICKLUNGSZENTRUM 
FÜR SCHIFFSTECHNIK
UND TRANSPORTSYSTEME E. V.

SCHULSCHIFF RHEIN ESD – EUROPÄISCHES SICHERHEITS- 
ZENTRUM DUISBURG

FÖRDERVEREIN SANDRA II

EDINNA – EDUCATION  
IN INLAND NAVIGATION



UNSERE KOOP ERATIONSPARTNER  I  OUR COOPERATION PARTNERS

OB IM WASSER ODER AUF DEM LAND –
TANKSCHIFFFAHRT UND TROCKENSCHIFFFAHRT

WIR BESCHÄFTIGEN:

SCHIFFSFÜHRER (M/W/D)
STEUERMÄNNER/-FRAUEN MIT UND OHNE PATENT (M/W/D) 

BOOTSMÄNNER UND MATROSEN (M/W/D)

B. Dettmer Reederei GmbH & Co. KG
Tiefer 5 · 28195 Bremen · Telefon: 0421/3054-0

bewerbung@dettmer-group.com · www.dettmer-reederei.de

Sie suchen einen zukunftsfähigen und 
sicheren Arbeitsplatz?

Dann sind Sie bei uns genau richtig!

MIT UNS 
VOLLE KRAFT 
VORAUS!

Durch zahlreiche attraktive Aufgabengebiete kann die 
B. Dettmer Reederei ihren Mitarbeiterinnen und Mitarbeitern 

verschiedene Karrieremöglichkeiten auf den Binnengewässern 
sowie im Bereich der Befrachtung anbieten.

MACHEN SIE MIT UNS KARRIERE.
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The Schiffer-Berufskolleg RHEIN has a nation-
wide and European catchment area as part of 
the dual vocational training program.

If you want to learn professions in the fields of inland 
navigation, port logistics or boat building, Duisburg 
is the right place for you.

The school specialises in the field of inland navigation 
and has maintained close cooperation with educatio-
nal institutions throughout Europe for many years, 
including the renowned EDINNA.eu network. These 
international connections open up exciting perspec-
tives for our students and promote the exchange of 
knowledge and experience at the highest level.

In Germany, learners benefit from dual training, which 
offers practical experience. In addition, they can acquire 
the entrance qualification for universities of applied 
sciences or start a dual course of study in cooperation 
with the Jade University of Applied Sciences Elsfleth.

Das Schiffer-Berufskolleg RHEIN hat im Rahmen 
der dualen Berufsausbildung einen bundes
weiten und europäischen Einzugsbereich.

Wer Berufe in den Bereichen Binnenschifffahrt, Hafen-
logistik oder Bootsbau erlernen möchte, ist in Duisburg 
genau richtig.

Die Schule ist auf den Bereich Binnenschifffahrt spezia-
lisiert und pflegt seit vielen Jahren enge Kooperationen 
mit Bildungseinrichtungen in ganz Europa, darunter 
das renommierte Netzwerk EDINNA.eu. Diese inter-
nationalen Netzwerke eröffnen unseren Lernenden 
spannende Perspektiven und fördern den Austausch 
von Wissen und Erfahrungen auf höchstem Niveau.

In Deutschland profitieren Lernende von der dualen 
Ausbildung, die praxisnahe Erfahrungen bietet. Zudem 
können sie die Fachhochschulreife erwerben oder in 
Zusammenarbeit mit der Jade Hochschule Elsfleth 
ein duales Studium starten.

AKTUELLES
NEWS
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Due to the special profile, learners come from all 
over the German-speaking area and therefore from 
different school systems. There are no set minimum 
qualifications, school leaving certificates or age limits 
for starting the training.

The vocational college is divided into the areas of 
IWT, boat and ship building and port logistics. The 
IWT helmsmen and IWT boatmaster courses were 
reorganised according to European regulation in 2022 
in order to meet the European requirements of the 
market. The aim is to implement harmonised training 
and examination standards across Europe to ensure 
safety on waterways.

Thanks to close cooperation with European partners 
from industry, research and education, the Schif-
fer-Berufskolleg RHEIN prepares its students for the 
European labor market in a targeted manner, while 
also keeping an eye on constant technological change.

In numerous EU projects such as Erasmus+ and  
Horizon 2020, we cooperate and develop innovative 
teaching and examination materials for the IWT sector 
together with our European partners. The exchange 
with educational institutions from all over Europe 
promotes new ideas, influences European standards 
and strengthens dual training. Our active role in as-
sociations such as EDINNA and our commitment to 
the European market make a decisive contribution 
to these forward-looking developments.

Aufgrund der besonderen Profilbildung kommen Ler-
nende aus dem gesamten deutschsprachigen Raum und 
somit aus verschiedenen Schulsystemen. Es gibt keine 
festgelegten Mindestqualifikationen, -schulabschlüsse 
oder Altersgrenzen für den Start in die Ausbildungen.

Das Berufskolleg gliedert sich in die Bereiche Bin-
nenschifffahrt, Boots-/Schiffbau und Hafenlogistik. 
Die Bildungsgänge Binnenschiffer/-in und Binnen-
schifffahrtskapitän/-in wurden nach europäischen 
Richtlinien 2022 neu geordnet, um den europäischen 
Anforderungen des Marktes gerecht zu werden. Ziel 
ist es, europaweit einheitliche Ausbildungs- und Prü-
fungsstandards umzusetzen, um die Sicherheit auf 
Wasserstraßen zu gewährleisten.

Dank enger Zusammenarbeit mit europäischen Part-
nern aus Industrie, Forschung und Bildung bereitet das 
Schiffer-Berufskolleg RHEIN seine Auszubildenden 
zielgerichtet auf den europäischen Arbeitsmarkt vor 
und behält dabei auch den steten technologischen 
Wandel im Auge.

In zahlreichen EU-Projekten wie Erasmus+ und Ho-
rizon 2020 entwickeln wir gemeinsam mit unseren 
europäischen Partnern innovative Unterrichts- und 
Prüfungsmaterialien für die Binnenschifffahrt. Der 
Austausch mit Bildungseinrichtungen aus ganz Europa 
fördert neue Ideen, beeinflusst europäische Vorgaben 
und stärkt die duale Ausbildung. Unsere aktive Rolle 
in Netzwerken wie EDINNA und unser Engagement 
für den europäischen Markt tragen entscheidend zu 
diesen zukunftsweisenden Entwicklungen bei.



It‘s time
to talk about
the job that 
you‘ll love.

Verantwortung, Erfolg und Teamgeist

Wir sind stolz darauf, als weltweit führendes, unabhängiges Manage-
mentunternehmen für Passagierschiffe auf Binnengewässern ein ausser-
gewöhnlicher Arbeitgeber zu sein. Mit mehr als 3.000 Mitarbeiter:innen 
sind wir bestrebt, ein positives und unterstützendes Arbeitsumfeld auch 
für dich in unserem Team zu schaffen. 

Wir wissen, dass unsere Mitarbeiter:innen das Rückgrat unseres Unter-
nehmens sind, und wir möchten dir die Ressourcen, die Unterstützung 
und die Möglichkeiten bieten, die du für deinen Erfolg benötigst. Ganz 
gleich, ob du am Anfang deiner Karriere stehst oder den nächsten 
Schritt wagen willst, wir bieten eine Vielzahl von Aufgaben und Möglich-
keiten, die dir dabei helfen, zu wachsen und dich weiterzuentwickeln.

River Advice AG  |  Nauenstrasse 63  |  CH-4052 Basel  |  career@riveradvice.com

Wenn du ...

~ unsere Leidenschaft für Schiffe und Service teilst,
~ von dir und deinem Arbeitgeber hervorragende Leistungen erwartest,
~ genauso gerne reist wie wir,

dann haben wir einen Platz in unserem Team für dich.
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Familientradition seit 1994
Unsere Flotte umfasst derzeit 

9 SCHIFFE
Wir sind 

AUSBILDUNGSBETRIEB

Reich Schifffahrtsbetriebe • Halbmond 32 • D-21481 Lauenburg • +49 171 7722161 • markus@reich-schifffahrtsbetriebe.de

reich-schifffahrtsbetriebe.de

Wir transportieren Mineralöle und 
Chemikalien mit unseren dafür  
speziell konstruierten Schiffen, um 
allen Sicherheitsanforderungen im 
höchsten Maße gerecht zu werden. 
Dank der Bandbreite unserer Flotte 
können wir unseren Partnern das für 
sie beste Schiff zur Verfügung stellen 
und so individuell auf die Wünsche 
unserer Kunden eingehen. 

UMWELTBEWUSST 
UNTERWEGS

Gemeinsam mit unserer  
Partnerfirma Ritter Sarl  

in Luxemburg

rund 75 MITARBEITER
und wir bilden seit über  

 20 JAHREN selbst aus

Wir freuen uns stets über junge  
motivierte Menschen die Teil der 
Reich Schifffahrtsbetriebe wer-
den wollen, um Europa auf dem  
Wasserweg zu erkunden. 
Auch ausgebildete Schiffsführer,  
Steuermänner und Bootsmänner 
sind bei uns herzlich willkommen, 
um unser Team zu ergänzen. 

Ritter Sarl • 18, Duchscherstrooss • L-6868 Wecker • Luxemburg • +352-267-10381



Schiffer-Berufskolleg RHEIN

Bürgermeister-Wendel-Platz 1
47198 Duisburg

Tel.:	 +49 2066 2189-10
Fax:	 +49 2066 2189-20
E-Mail:	 info@schiffer-bk.eu

www.schiffer-bk.de


